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COMISIÓN PREPARATORIA

ACTA DE LA SESIÓN CELEBRADA EL 23 DE MAYO DE 2001


En la ciudad de Washington, a las nueve y cuarenta de la mañana del miércoles 23 de mayo de 2001, celebró sesión la Comisión Preparatoria de la Asamblea General.  Presidió la sesión el Embajador Humberto de la Calle, Representante Permanente de Colombia y Presidente de la Comisión Preparatoria.  Asistieron los siguientes miembros:


Embajador Denis G. Antoine, Representante Permanente de Grenada


Embajador Lionel Alexander Hurst, Representante Permanente de Antigua y Barbuda


Embajador Peter M. Boehm, Representante Permanente del Canadá


Embajadora Laura Elena Núñez de Ponce, Representante Permanente de Honduras


Embajador Hernán R. Castro H., Representante Permanente de Costa Rica


Embajador Diego Abente Brun, Representante Permanente del Paraguay


Embajadora Margarita Escobar, Representante Permanente de El Salvador


Embajador Joshua Sears, Representante Permanente del Commonwealth de las Bahamas


Embajador Ronalth Iván Ochaeta Argueta, Representante Permanente de Guatemala


Embajador Valter Pecly Moreira, Representante Permanente del Brasil


Embajador Esteban Tomic Errázuriz, Representante Permanente de Chile


Embajador Blasco Peñaherrera, Representante Permanente del Ecuador


Embajador Juan Enrique Fischer, Representante Permanente del Uruguay


Embajador Juan Manuel Castulovich, Representante Permanente de Panamá


Embajador Michael I. King, Representante Permanente de Barbados


Embajador Lombardo Martínez Cabezas, Representante Permanente de Nicaragua


Embajador Manuel Rodríguez Cuadros, Representante Permanente del Perú


Embajador Raúl Ricardes, Representante Permanente de la Argentina


Embajador Miguel Ruíz Cabañas, Representante Permanente de México


Embajador Ellsworth I. A. John, Representante Permanente de San Vicente y las Granadinas


Ministro Consejero Jean Ricot Dorméus, Representante Interino de Haití


Segundo Secretario Henry Leonard Mac-Donald, Representante Interino de Suriname


Ministro Consejero Ramón Quiñones, Representante Interino de la República Dominicana


Consejera Jasmine E. Huggins, Representante Alterna de Saint Kitts y Nevis


Primera Secretaria Martha Louis Auguste, Representante Alterna de Santa Lucía


Primera Secretaria Jennifer Marchand, Representante Alterna de Trinidad y Tobago


Primera Secretaria Deborah Yaw, Representante Alterna de Guyana


Consejero Guido Quevedo, Representante Alterno de Bolivia


Ministro Jaime Casabianca, Representante Alterno de Colombia


Embajador Thomas A. Shannon, Representante Alterno de los Estados Unidos


Ministra Delrose E. Montague, Representante Alterna de Jamaica


Embajador Felipe A. Pereira León, Representante Alterno de Venezuela


También estuvieron presentes el Secretario General de la Organización, doctor César Gaviria, y el Secretario General Adjunto, Embajador Luigi R. Einaudi, Secretario de la Comisión Preparatoria.

APROBACIÓN DEL ORDEN DEL DÍA

El PRESIDENTE:  Declaro abierta la presente sesión, que ha sido convocada para considerar los asuntos que figuran en el orden del día  [AG/CP/OD.312/01 rev. 1].

[El orden del día contiene los siguientes puntos:

1. Informe de la Subcomisión de Asuntos Administrativos y Presupuestarios sobre el proyecto programa-presupuesto 2002 AG/CP/doc.634/01)

Proyecto de resolución:  “Programa-presupuesto de la Organización para el año 2002, cuotas y contribuciones para el fondo voluntario, 2002” (AG/CP/doc.632/01)

2. Nota del Presidente de la Primera Reunión Extraordinaria del CIDI, remitiendo proyectos de resolución (AG/CP/doc.635/01)

3. Otros asuntos.]

Si no hay comentarios sobre el orden del día, queda aprobado.  Aprobado.

INFORME DE LA SUBCOMISIÓN DE ASUNTOS ADMINISTRATIVOS Y

PRESUPUESTARIOS SOBRE EL PROYECTO DE

PROGRAMA-PRESUPUESTO PARA 2002 Y PROYECTO DE RESOLUCIÓN

“PROGRAMA-PRESUPUESTO DE LA ORGANIZACIÓN PARA EL AÑO 2002, CUOTAS Y CONTRIBUCIONES PARA EL FONDO VOLUNTARIO, 2002”

El PRESIDENTE:  Pasamos a considerar el primer punto del orden del día.  Para la presentación del informe de la Subcomisión de Asuntos Administrativos y Presupuestarios sobre el proyecto de programa-presupuesto para 2002 [AG/CP/doc.634/01] y el proyecto de resolución correspondiente [AG/CP/doc.632/01], me complace conceder la palabra a la Embajadora Laura Elena Núñez de Ponce, Representante de Honduras y Presidenta de la Subcomisión de Asuntos Administrativos y Presupuestarios.  Tiene la palabra la señora Presidenta de la Subcomisión de Asuntos Administrativos y Presupuestarios.


La PRESIDENTA DE LA SUBCOMISIÓN DE ASUNTOS ADMINISTRATIVOS Y PRESUPUESTARIOS:  Muchas gracias, señor Presidente.


Con suma satisfacción, señor Presidente, presento en este día a la Comisión Preparatoria el proyecto de resolución “Programa-presupuesto de la Organización para el año 2002, cuotas y contribuciones para el fondo voluntario, 2002", contenido en el documento AG/CP/doc.632/01.


Antes de continuar, señor Presidente, permítame que, de manera muy especial, agradezca al Embajador Thomas Shannon, Representante Alterno de los Estados Unidos, por su dedicación y la excelente labor que realizó al frente del Grupo de Trabajo creado para revisar y analizar el proyecto de programa-presupuesto del año 2002.  Además, quisiera expresar nuestro agradecimiento a todas las delegaciones que trabajaron con mucho esmero y entrega, lo cual me permite presentar a la consideración de esta Comisión un proyecto de resolución que debe servir de base para promover la eficiencia administrativa de nuestra Organización, tomando en cuenta sus limitados recursos.


En la sesión celebrada el 18 de mayo, la Subcomisión de Asuntos Administrativos y Presupuestarios escuchó el informe del Presidente del Grupo de Trabajo y aprobó el proyecto de resolución sobre el programa-presupuesto de la Organización para el año 2002, con pequeñas enmiendas.  El informe en mención recibió el total apoyo de la Subcomisión, por lo que la Presidencia decidió elevarlo como propio a la Comisión Preparatoria de la Asamblea General [AG/CP/doc.634/01].


Señor Presidente, vale la pena mencionar que nos llena de orgullo poder presentar un presupuesto consensuado a consideración de esta Comisión, porque no fue fácil, dadas las limitaciones impuestas por un presupuesto muy restringido, por un lado, y un incremento de las demandas, por otro. 

Permítame resaltar algunos de los temas de mayor relevancia que fueron objeto de extenso debate durante las deliberaciones del Grupo de Trabajo, como, por ejemplo, el ajuste por costo de vida del personal profesional de la Secretaría que tuvo que darse, y que significó un incremento de 8,5%, sin contar con los recursos adicionales para su respectivo financiamiento.  Como resultado obvio de este hecho se dio la reducción en casi todos los subprogramas del presupuesto de la Organización, especialmente en el área de becas.  El debate fue extenso, pero, tratándose de un compromiso ineludible de la Organización, así se aprobó. 

Este proyecto de resolución, por lo tanto, es una muestra clara del largo e intenso trabajo realizado por las delegaciones y el gran esfuerzo efectuado por brindar soluciones a tan complejos y delicados problemas.  Hoy lo presentamos con la satisfacción del deber cumplido.


Mencionaré, asimismo, que se logró recuperar algunos recursos mediante ahorros en rubros como viajes y documentos, para reducir al máximo el recorte sufrido por el subprograma de becas.

Señor Presidente, la Subcomisión decidió darle apoyo adicional, en la medida en que fue posible y tomando en cuenta el presupuesto tan ajustado con que se trabajó, a las áreas de derechos humanos, comercio y democracia, tomando en cuenta la relevancia de estos temas y que constituyen parte de los mandatos emanados de la última Cumbre de las Américas.


En ese sentido, se decidió continuar estudiando las posibles fuentes de financiamiento para el cumplimiento de los mandatos de la Cumbre y desarrollar un plan que deberá estar listo antes del 31 de octubre del año en curso.


Otro de los temas que cabe mencionar en relación con el proyecto de resolución del programa-presupuesto 2002 se refiere a la necesidad de promover el financiamiento de programas de la Organización con recursos externos.  En ese sentido, se solicita a las diferentes dependencias de la Secretaría General la presentación de informes trimestrales relacionados con los esfuerzos y logros alcanzados en la obtención de recursos externos.


En vista de la difícil situación presupuestaria por la que atraviesa la Organización, el Museo de Arte de las Américas, la revista Américas y la Biblioteca Colón fueron objeto de propuestas de recortes presupuestales, pero que finalmente no fueron aprobados.  Sin embargo, la Subcomisión decidió solicitar a estas dependencias de la Secretaría que presenten un plan de acción trienal para fortalecer estas oficinas utilizando recursos que no provengan del Fondo Regular; que se busquen recursos externos.


Señor Presidente, el tema de las Oficinas de la Secretaría General en los Estados Miembros no escapó de la consideración de la Subcomisión de Asuntos Administrativos y Presupuestarios.  En ese sentido, se le solicita a la Secretaría que presente, a más tardar el 31 de octubre de este año, un informe sobre la forma en que las Oficinas de la Secretaría General en los Estados Miembros pueden servir de manera más eficaz y eficiente las necesidades de los Estados Miembros. 


Finalmente, la Subcomisión decidió que se debe retomar el tema de la escala de cuotas, tan pronto como sea posible, para presentar una propuesta a la Asamblea General en su trigésimo segundo período ordinario de sesiones, teniendo en cuenta que este tema es prioritario para el tan mencionado fortalecimiento de la Organización, pues no vemos que se pueda seguir trabajando en el futuro con las restricciones actuales y con compromisos y mandatos crecientes, a la vez.


Como pueden ver, señor Presidente y distinguidos Representantes, tienen ante ustedes un ambicioso pero realista proyecto de resolución del programa-presupuesto para 2002, que tiene como objetivo principal promover la utilización eficiente de los escasos recursos de la Organización en vista del incremento de los mandatos asignados a la OEA.  En ese sentido, entrego por intermedio suyo, señor Presidente, a la Comisión Preparatoria el proyecto de resolución “Programa-presupuesto de la Organización para el año 2002, cuotas y contribuciones para el fondo voluntario, 2002”, para su examen y transmisión al trigésimo primer período ordinario de sesiones de la Asamblea General.


Muchas gracias.


El PRESIDENTE:  Muchas gracias, Embajadora Núñez.  Ofrezco la palabra a los señores Representantes que quieran referirse tanto al informe como al correspondiente proyecto de resolución.  Tiene la palabra el Embajador Castro, Representante de Costa Rica.


El REPRESENTANTE PERMANENTE DE COSTA RICA:  Muchísimas gracias, señor Presidente.


Ante todo, señor Presidente, quiero felicitar a la distinguida colega Embajadora Laura Elena Núñez, por su dedicado trabajo en relación con el programa-presupuesto, así como por los valiosos comentarios que ha aportado al mismo.


Mi Delegación ha puesto suma atención a todo lo que ella ha referido, que tiene relación directa con el almuerzo que celebramos ayer con el Secretario General.  Tenemos que enfocar los problemas financieros que la Organización tiene, pero no serán motivo de esta breve intervención mía.


De nuevo mi agradecimiento a la Embajadora Núñez y mi felicitación para ella.  Muchas gracias.


El PRESIDENTE:  Gracias, Embajador Castro.  Tiene la palabra el Embajador Denis Antoine, Representante de Grenada.


El REPRESENTANTE PERMANENTE DE GRENADA:  Thank you, Mr. Chairman.  I join my colleague from Costa Rica in congratulating the distinguished Ambassador of Honduras on the very informative and interesting report that has been presented.

I take the floor simply to raise a question.  I observed that in the report, when there is difficulty in identifying resources for certain very high priority areas, the key term used is “seek external resources,” without any identification of the source of these external resources.  For example, what is the source of funding where it states on page 1 that “external funding is expected to begin supporting the [Fellowships] program in 2003?” 

Thank you.

El PRESIDENTE:  Muchas gracias, Embajador Antoine.  Pregunto a la Embajadora Núñez si ella quisiera responder a esas inquietudes.

La PRESIDENTA DE LA SUBCOMISIÓN DE ASUNTOS ADMINISTRATIVOS Y PRESUPUESTARIOS:  Con mucho gusto, señor Presidente.


Al hablar de buscar fondos externos o fuentes adicionales de financiamiento para algunas áreas, nos referimos específicamente a que algunos Estados Miembros u Observadores Permanentes con particular interés en determinadas áreas contribuyan adicionalmente a cubrir las necesidades de las distintas áreas temáticas, como el programa de becas, la Biblioteca Colón y el Museo.  Creo que estas son dependencias de la Secretaría General que fácilmente podrían tener acceso a otras fuentes de recursos.


Espero que eso en alguna medida responda a la inquietud del Embajador Antoine.  Gracias, señor Presidente.


El PRESIDENTE:  Gracias, señora Embajadora.  Pregunto si hay más comentarios.  Tiene la palabra el Representante de la Argentina.


El REPRESENTANTE ALTERNO DE LA ARGENTINA:  Muchas gracias, señor Presidente.


Solicité la palabra, señor Presidente, simplemente para agradecer a la distinguida Embajadora de Honduras la presentación de este informe y el trabajo que se ha hecho a través de la Subcomisión de Asuntos Administrativos y Presupuestarios.  También, señor Presidente, por su intermedio, quisiera agradecer al Embajador Shannon, Representante Alterno de los Estados Unidos y Presidente del Grupo de Trabajo, la difícil tarea que tuvo a su cargo.


Nada más.  Gracias.


El PRESIDENTE:  Muchas gracias.  Tiene la palabra el Embajador Juan Manuel Castulovich, Representante de Panamá.


El REPRESENTANTE PERMANENTE DE PANAMÁ:  Muchas gracias, señor Presidente.


También quiero felicitar a la Embajadora de Honduras y a todos los integrantes de la Subcomisión de Asuntos Administrativos y Presupuestarios, porque han hecho un trabajo con mucha dedicación y los resultados están a la vista en los informes presentados.


Tengo un comentario y una pregunta que quisiera formular en este momento.  El comentario es que, de acuerdo con la conversación que ayer sostuvimos con el Secretario General, hay una propuesta de fondos adicionales que no están previstos en el Fondo Regular para financiar los mandatos provenientes de la Cumbre de Quebec.  Eso obligará a un ejercicio de revisión, posiblemente, de las cifras –de alguna fuente tendrán que salir los fondos para poder financiar los mandatos de Quebec– y eso va a estar relacionado también con el diálogo que los Jefes de Delegación van a sostener en la Asamblea de San José sobre el gran tema marco de la reestructuración del sistema interamericano a la luz de los mandatos de las Cumbres.  De manera que mi comentario es que entiendo que, en principio, la aprobación de este proyecto de resolución en la Comisión Preparatoria podría ser de alguna manera afectada por el resultado de las conversaciones que se sostengan en el Diálogo de Jefes de Delegación en San José.  


La pregunta es sobre el tema del pago de las cuotas y está directamente relacionada con la propuesta –también proveniente de la Subcomisión de Asuntos Administrativos y Presupuestarios– en relación con la revisión de la escala de las cuotas. 

De acuerdo con la resolución de la Asamblea General, para estas alturas todos los países deberíamos haber cancelado la cuota correspondiente al año 2001 o haber presentado un plan de pagos para evidenciar cómo vamos a cancelar las cuotas del año 2001. En consecuencia, la pregunta es si esa información está disponible y puede darse en este momento a la Comisión Preparatoria.


Finalmente la preocupación se refiere al tema del Subfondo de Reserva. Como resultado de la forma como se produjo el pago de algunas cuotas durante el año 2000, el Subfondo de Reserva ha acumulado una cantidad que, según entiendo, excede el límite de 15% previsto en las Normas Generales para el Funcionamiento de la Secretaría General.  Creo que la cifra la podría corroborar el Subsecretario de Administración.


Mi preocupación y la pregunta relacionada con ese tema es si dentro de este ejercicio de proyección presupuestaria se le ha dado alguna consideración a la situación actual del Subfondo de Reserva y cómo esto va a afectar la ejecución presupuestaria del año 2001.  La razón es la siguiente:  De acuerdo con las Normas Generales para el Funcionamiento de la Secretaría General, de cada contribución que hace un Estado Miembro se retiene una cantidad que se ingresa al Subfondo de Reserva, y eso no puede ser tocado a menos que se cumpla con las formas excepcionales de utilización previstas en el artículo 67 de las Normas Generales para el Funcionamiento de la Secretaría General.  Si existe el Subfondo de Reserva a un nivel que permite hacer utilización plena de todos los aportes, desde el momento en que ellos se hagan, para el presupuesto del año 2000, entonces, en principio, nosotros vamos a poder empezar a ejecutar el presupuesto del año 2001 a toda su capacidad, porque el Subfondo de Reserva tiene una cantidad suficiente para operar de acuerdo con las Normas Generales para el Funcionamiento de la Secretaría General.


A mí me gustaría que la Subsecretaría de Administración y la Subcomisión de Asuntos Administrativos y Presupuestarios se refirieran a ese aspecto, para que me aclaren si mi impresión es correcta o nos den las explicaciones que esclarezcan la situación.  Muchas gracias.


El PRESIDENTE:  Gracias, Embajador Castulovich.  Voy a conceder la palabra inicialmente al señor Harding, Subsecretario de Administración, para que responda a sus inquietudes, sin perjuicio de cualquier posible intervención adicional de la Embajadora Núñez.  Tiene la palabra el señor Subsecretario de Administración.


El SUBSECRETARIO DE ADMINISTRACIÓN:  Thank you, Mr. Chairman.  I appreciate the observations of the Ambassador of Panama with respect to several items.  


Regarding the current status of quota payments, let me remind member states that the General Secretariat is required to provide a listing of that status one week before the General Assembly and immediately before any elections during the General Assembly.  The elections, as you may recall, are scheduled for 2:30 p.m. at the third plenary session of the General Assembly on June 5, in accordance with the Rules of Procedure of the General Assembly.  The report for the first status requirement due a week before the Assembly is in the document that will be distributed to you very shortly.  I’ll now read to you from that document.


As of May 20, which is when I prepared the report, the following member states are current:  The Bahamas, Belize, Canada, Cost Rica, Ecuador, Guatemala, Guyana, Panama, Peru, Saint Vincent and the Grenadines, and Trinidad and Tobago.  Those member states that are considered current include Antigua and Barbuda, Barbados, Bolivia, Haiti, Honduras, Mexico, and Nicaragua.  The member states that I haven’t mentioned are considered not current. 

The total collections as of May 20 are $47,537,799.00.  The report should be distributed to you later this week, which would be a week prior to the Assembly, and you will have an updated report on the morning of June 5.

The projections, based on intentions that member states have articulated to the General Secretariat, indicate that we should receive the total quota payment due for this year.  The total cash anticipated to be collected exceeds the required quota payments of $73.3 million.  Some will be arrears, and some will be from the current year.  Therefore, unless something occurs in a particular member state that makes it impossible for it to fulfill what it intended to do, we anticipate increasing the Reserve Subfund at the end of the year.

As the distinguished Ambassador knows, we do not determine whether money will go into the Reserve Subfund until after quota collections during a particular year exceed the amount that is due.  In other words, we have to receive $73.3 million before we can add to the Subfund.  At present, there is $8.7 million in the Subfund that we haven’t touched since last December and do not intend to touch unless, of course, no cash is received.  If we add $3 million to the Subfund, it will be fully funded, and it’s clearly up to the member states to decide what they want to do with any excess.  But I can’t predict that until el dinero esté en la caja.  Based on the information that member states have given us, however, we anticipate receiving $73.3 million in total collections this year.  So when I have that, I’ll be pleased to report to you.

I hope that answers the question of the distinguished Ambassador.

Thank you.

El PRESIDENTE:  Gracias, señor Harding.  Pregunto si hay más comentarios.  Tiene la palabra la señora Presidenta de la Subcomisión de Asuntos Administrativos y Presupuestarios.

La PRESIDENTA DE LA SUBCOMISIÓN DE ASUNTOS ADMINISTRATIVOS Y PRESUPUESTARIOS:  Gracias, señor Presidente.


Simplemente para agradecer las explicaciones que dio el señor Subsecretario de Administración y expresar nuestro acuerdo con ellas.  Asimismo, quisiéramos llamar la atención sobre el hecho de que mi país, Honduras, hace escasos días canceló la totalidad de su cuota para el año 2001.  Esperamos que esto sea consignado en el documento que se distribuya antes de la Asamblea General, ya que expresa la voluntad de mi país de mantenerse al día con la Organización, por la importancia que le concede, y de esa manera apoya la labor que realiza.


Creo que el respaldo que le podemos ofrecer a la Organización es, precisamente, mediante el pago de cuotas.  Quisiera agradecer a todas las delegaciones.  En realidad se ha visto que en este año ha habido una mucho mejor respuesta en ese sentido.  Eso ha hecho posible que en este momento la Organización cuente con un Subfondo de Reserva que le permite funcionar con un poco más de libertad y con un flujo de caja que va a evitar que haya una crisis financiera como la que ha habido en los últimos años.


Gracias, señor Presidente.

El PRESIDENTE:  Gracias, Embajadora.  Me ha pedido de nuevo la palabra el señor Harding para un comentario adicional.  Tiene la palabra el señor Subsecretario de Administración.

El SUBSECRETARIO DE ADMINISTRACIÓN:   Yes, thank you, Mr. Chairman.  I’d like to amplify an item that the distinguished Ambassador of Honduras mentioned and respond to an observation by the distinguished Ambassador of Panama with respect to the Regular Fund and the funding of Summit mandates.

May I call your attention to paragraph 18 of the proposal being forwarded to the General Assembly after the Preparatory Committee approves it.  I only have the Spanish here in front of me, but if I can quickly translate it, the title is “Funding Sources for Summit Mandates.”  It goes on to say:

To instruct the Permanent Council, through the Committee on Administrative and Budgetary Affairs, to identify Summit mandates that require financing and to develop, by October 31, 2001, a plan to finance those mandates with the Regular Fund, specific fund, and external fund resources.


With this provision, you are establishing a mechanism by which you can further identify funding for such mandates as they become clear, not just from the study of yesterday, but also from the General Assembly discussions that no doubt will occur in Costa Rica next week.


Thank you, Mr. Chairman.


El PRESIDENTE:  Muchas gracias.  De no haber más observaciones, la Comisión, de acuerdo con lo establecido en el artículo 60 de la Carta de la OEA, acordaría dar por considerado el examen del proyecto de programa-presupuesto de la Organización para el año 2002  y elevar el informe, junto con su respectivo proyecto de resolución, a la consideración de la Asamblea General en su trigésimo primer período ordinario de sesiones.  Así ha sido acordado.

NOTA DEL PRESIDENTE DE LA PRIMERA REUNIÓN EXTRAORDINARIA

DEL CONSEJO INTERAMERICANO PARA EL DESARROLLO INTEGRAL

MEDIANTE LA CUAL REMITE RESOLUCIONES

El PRESIDENTE:  El siguiente punto del orden del día se refiere a la nota del Presidente de la Primera Reunión Extraordinaria del Consejo Interamericano para el Desarrollo Integral mediante la cual remite resoluciones [AG/CP/doc.632/01].

En atención a dicha nota, la Presidencia se permite sugerir que esta Comisión acuerde elevar al conocimiento y consideración de la Asamblea General en su trigésimo primer período ordinario de sesiones las resoluciones que se identifican en el citado documento, para que las tenga en cuenta al considerar el proyecto de programa-presupuesto de la Organización para el año 2002.

Pregunto si hay alguna objeción a esta sugerencia.  De no haberla, así se acuerda.  Acordado.

SOLICITUD DE ACLARACIÓN SOBRE EL PROGRAMA DE ACTIVIDADES

ORGANIZADO POR EL GOBIERNO DE COSTA RICA CON MOTIVO DEL

TRIGÉSIMO PRIMER PERÍODO ORDINARIO DE SESIONES DE LA ASAMBLEA GENERAL

El PRESIDENTE:  Pregunto a los señores Representantes si tienen algún otro asunto para tratar en esta sesión.  Tiene la palabra la Representante de la Argentina.


La REPRESENTANTE ALTERNA DE LA ARGENTINA:  Gracias, señor Presidente.


Mi Delegación quisiera referirse al documento AG/INF.259/01, de fecha 14 de mayo de 2001, que contiene una nota de la Delegación de Costa Rica por medio de la cual remite el programa de actividades organizado por el Gobierno con motivo del trigésimo primer período ordinario de sesiones de la Asamblea General.


Dicho documento tiene un anexo, que reza:

“Programa de Actividades

XXXI período ordinario de sesiones

Asamblea General de la Organización de los Estados Americanos

3, 4, 5 de junio de 2001”.

En su página 2, en las actividades correspondientes al lunes 4 de junio, 8:00 horas, dice:  “Desayuno de los señores Ministros de Relaciones Exteriores de los países miembros y observadores de la Organización de los Estados Americanos en el Restaurante…”.


Respecto a esta actividad, la Delegación argentina quisiera hacer referencia a una nota remitida por el distinguido Representante Permanente de Costa Rica con fecha 24 de abril, en la cual hay que reconocer que, con suma hidalguía, aclaró la naturaleza de esta actividad a la Delegación argentina, que quedó plenamente satisfecha.  La nota del Embajador Castro dice lo siguiente:  [Lee:]

El desayuno de trabajo que el Gobierno de Costa Rica ofrece a los señores Ministros de Asuntos Exteriores de los Estados Miembros permanentes y de los Estados Observadores Permanentes debe entenderse a propósito de celebrarse en San José de Costa Rica el XXXI período ordinario de sesiones de la Asamblea General de la Organización de los Estados Americanos y no en el marco del XXXI período ordinario de sesiones.


Con esto el Gobierno argentino se sintió ampliamente satisfecho, porque quedó perfectamente aclarado que el desayuno era una actividad que el Gobierno de Costa Rica tenía a bien organizar y al que tenía a bien invitar a todos los demás gobiernos que se encontraran en San José en ese momento.


Ahora bien, el documento al cual me referí al iniciar esta exposición, el documento AG/INF.259/01, del 14 de mayo de 2001, genera nuevamente dudas a la Delegación argentina, porque parecería estar en discordancia con los términos de la nota que circuló en fecha 24 de abril.  En consecuencia, la Delegación argentina quisiera constatar que los términos de la nota del 24 de abril siguen vigentes y que este desayuno –mi Canciller ya, al más alto nivel, ha dado una respuesta afirmativa de que va a participar– es un acto organizado por el Gobierno de Costa Rica, que no está incorporado como una actividad del trigésimo primer período ordinario de sesiones de la Asamblea General, que va a tener lugar en San José.


Gracias, señor Presidente.


El PRESIDENTE:  Agradezco a la Delegación argentina.  Tiene la palabra el Embajador Castro, Representante de Costa Rica.


El REPRESENTANTE PERMANENTE DE COSTA RICA:  Muchísimas gracias, señor Presidente.


Quisiera referirme a lo expresado por la distinguida y querida Representante de la República Argentina, relacionado con el desayuno de trabajo, actividad del Gobierno de Costa Rica y cuyo anfitrión es mi Canciller, el ingeniero Roberto Rojas, para los señores Ministros de Relaciones Exteriores de los Estados Miembros y de los Estados Observadores Permanentes asistentes al trigésimo primer período ordinario de sesiones de la Asamblea General.


Con relación a esto quisiera referir lo siguiente.  El Gobierno de Costa Rica, con el honor que representa ser el Estado anfitrión del trigésimo primer período ordinario de sesiones de la Asamblea General de la Organización de los Estados Americanos, ha diferenciado entre las actividades de naturaleza oficial de la Organización, o sea en el marco de la Asamblea General, y las planificadas por el Gobierno de la República, a propósito de tener el honor de que esta Asamblea se celebre en mi país.


El señor Presidente y los señores Representantes aquí presentes recordarán que durante las deliberaciones de la Subcomisión de Temario y Procedimientos aprobamos el proyecto de calendario para el trigésimo primer período ordinario de sesiones de la Asamblea General, contenido en el documento AG/doc.3942/01.  En este documento quedaron plasmadas las actividades oficiales en el marco de la Asamblea General.  Lo contenido ahí fue producto del consenso.  El calendario en referencia, aprobado por la Comisión Preparatoria el 25 de abril del año en curso, constituye el programa oficial de actividades en el marco de la Asamblea General. 

En esa sesión de la Comisión Preparatoria celebrada el 25 de abril también se aprobó el proyecto de temario del trigésimo primer período ordinario de sesiones de la Asamblea General [AG/doc.3941/01].  Este documento es la guía temática oficial de la Asamblea General.  Consecuentemente, es un documento en el marco de la Asamblea General.


Con fecha 14 de mayo en curso dirigí una nota al señor Presidente del Consejo Permanente, Embajador Humberto de la Calle, por medio de la cual le hacía llegar el programa de actividades organizado por el Gobierno de Costa Rica en ocasión del trigésimo primer período ordinario de sesiones de la Asamblea General de la OEA, es decir, el programa ampliado de actividades, que consiste de las diversas recepciones, desayunos, almuerzos, conciertos, actos culturales y demás actividades que el Gobierno de Costa Rica brinda como Estado anfitrión.


Asimismo señor Presidente, y para realzar esta feliz coyuntura, en el día de ayer, 22 de mayo de 2001, el señor Jefe de Gabinete del Secretario General, don Fernando Jaramillo, nos ha cursado una nota indicándonos que la Secretaría General está considerando organizar una ceremonia sobre el Fondo de Paz, a propósito de la Asamblea General.  La ceremonia tiene la finalidad de servir como plataforma para que varios Estados Miembros y Observadores Permanentes puedan anunciar su respaldo al Fondo de Paz.  Agrega el señor Jefe de Gabinete que la ceremonia, que tendrá alta cobertura de prensa, cumplirá también con la finalidad de elevar el perfil del Fondo de Paz y para subrayar las actividades de la OEA en el tema de resolución pacífica de controversias, en virtud de la presencia del Premio Nobel de la Paz de 1994, Shimon Peres, de Israel.  En esta ocasión se invitaría a pronunciar unas breves palabras a mi Canciller, Roberto Rojas; al Secretario General, César Gaviria; al Secretario de Estado de los Estados Unidos, Colin Powell. 


El Gobierno de Costa de Costa Rica, con los brazos abiertos, invita una vez más a todos los Estados Miembros que así lo deseen a asistir a estas actividades que mi Gobierno ofrece con todo honor y con toda buena voluntad.


Muchas gracias, señor Presidente.

El PRESIDENTE:  Gracias, Embajador Castro.

SOLICITUD DE QUE SE APRUEBEN LAS PETICIONES EXTEMPORÁNEAS PARA ASISTIR COMO INVITADOS ESPECIALES AL TRIGÉSIMO PRIMER PERÍODO ORDINARIO

DE SESIONES DE LA ASAMBLEA GENERAL


El PRESIDENTE:  Tiene la palabra el Representante del Perú.


El REPRESENTANTE PERMANENTE DEL PERÚ:  Muchas gracias, señor Presidente. 

Seré muy breve para introducir dentro del punto de otros asuntos una cuestión procesal que espero que no genere mayor problema, por su propia naturaleza.


Resulta, señor Presidente, que la Comisión Andina de Juristas, del Perú ––organización no gubernamental que ha venido participando durante los últimos diez años, por lo menos, en las Asambleas Generales de la Organización–, por razones derivadas de la reciente asociación del ex Defensor del Pueblo del Perú, el doctor Jorge Santistevan, a la Comisión, remitió a la Misión del Perú una comunicación para acreditar al doctor Santistevan como representante en la próxima Asamblea General.  Lamentablemente, la comunicación fue extemporánea.  Tenemos entendido que existen varios casos similares en los que se ha producido esta situación de extemporaneidad.  Por esa razón, señor Presidente, quería solicitar, con su venia, la aprobación de un criterio que permita la inscripción de todas las solicitudes que en ese mismo sentido se han presentado y que llegaron a la Secretaría con algunos días de atraso.


Muchas gracias, señor Presidente.


El PRESIDENTE:  Gracias, señor Embajador.  La Presidencia estaba advertida de esa situación.  La decisión, después de oír sus palabras, es trasladar esta solicitud suya al punto de otros asuntos en la sesión del Consejo Permanente que tendrá lugar dentro de unos minutos, dado que, según el artículo 10 del Reglamento de la Asamblea, es el Consejo el que puede aprobar esa solicitud.

SOLICITUD DE ACLARACIÓN SOBRE EL PROGRAMA DE ACTIVIDADES

ORGANIZADO POR EL GOBIERNO DE COSTA RICA CON MOTIVO DEL

TRIGÉSIMO PRIMER PERÍODO ORDINARIO DE SESIONES DE LA ASAMBLEA GENERAL

(CONTINUACIÓN)


El PRESIDENTE:  Tiene la palabra la Representante de la Argentina.


La REPRESENTANTE ALTERNA DE LA ARGENTINA:  Gracias, señor Presidente.


Quiero agradecer especialmente al Representante Permanente de Costa Rica, que nos ha ofrecido una aclaración completa y total sobre las diferencias que existen entre el programa adoptado por esta Organización para el trigésimo primer período ordinario de sesiones de la Asamblea General y los actos que el Gobierno de Costa Rica ha organizado en ocasión de la misma, o sea por tener lugar la Asamblea en la ciudad de San José, Costa Rica.


Si no hubiera objeción, nos gustaría que constara en el acta que mi Delegación queda completamente satisfecha por la diferenciación que la Delegación de Costa Rica ha hecho respecto de los actos que componen el trigésimo primer período ordinario de sesiones de la Asamblea General y los eventos organizados por el Gobierno de Costa Rica.


El PRESIDENTE:  Muchas gracias.  Tiene la palabra el Representante del Perú.


El REPRESENTANTE PERMANENTE DEL PERÚ: Muchas gracias, señor Presidente.


Mi Delegación ha escuchado con mucha atención las intervenciones sobre este tema y creo que, en realidad, no debería existir mayor ambigüedad, porque la Delegación de Costa Rica ha explicado claramente el contexto y la naturaleza de estas reuniones previstas con los países observadores.  En el entendido de que no son actos oficiales de la Asamblea General, considero que eso no debería provocar ningún tipo de sensibilidad.  Creo que las intervenciones concurren en ese sentido, y mi Delegación concuerda con este criterio.


Gracias, señor Presidente.


El PRESIDENTE:  Muchas gracias, señor Embajador.  No hay otros asuntos que tratar.  Por lo tanto, damos por terminada la presente sesión de la Comisión Preparatoria. 


Se levanta la sesión.
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